
— Даже если ты не поедешь за границу, ты ни в коем случае не должен из-за меня
отказываться от магистратуры и докторантуры… Ты не такой, как я, я всегда был
бездельником, а ты — вундеркинд, как ты можешь пасть с небес на землю… Я никогда не
позволю тебе это сделать! — Ю Мин говорил с твёрдостью в голосе.

— Я не жертвую собой. Я взрослый человек и могу сам принимать решения о своей судьбе.

— И я что, должен просто смотреть, как ты губишь себя?

Чи Е не ошибался. Прошло всего несколько месяцев с тех пор, как у отца Ю Мина случились
проблемы, но он уже казался совершенно другим.

Раньше он был дерзким и бесстрашным, а теперь был как загнанный зверь, любое дуновение
ветра могло ввергнуть его в бесконечную пучину растерянности и страха.

— Когда у Сяо Си и бабушки были проблемы, ты всегда помогал мне, вытаскивал меня из
трясины. Как я могу смотреть, как ты один борешься в темноте?

Обняв Чи Е за шею, словно пытаясь выплеснуть все свои переживания за эти тёмные дни, Ю
Мин разрыдался.

— Но я действительно чувствую, что зашёл в тупик, я не знаю, что делать…

— Мы вместе найдём выход. Как ты говорил, безвыходных ситуаций не бывает, не бойся
начинать с нуля.

Чи Е похлопал Ю Мина по спине, обнял его крепче, и слёзы, как поток, хлынули из его глаз,
мгновенно промочив его одежду. Ю Мин всегда плакал более открыто, чем он.

— Ты помогал мне много раз, я не оставлю тебя одного.

Чи Е тихо сказал:

— Пока я здесь, ты не будешь один.

*

На следующий день Чи Е получил сообщение от заведующего кафедрой и своего научного
руководителя, который попросил его зайти в кабинет.

Чи Е пришёл вовремя. После обычных приветствий заведующий протянул ему чашку горячего



чая и улыбнулся:

— Чи, вчера я видел твою мать. Она сказала, что ты планируешь досрочно закончить учёбу и
уже нашёл научного руководителя, планируешь поступить в Гарвард для дальнейшего
обучения?

Увидев, что Чи Е замер, он мягко улыбнулся, думая, что тот слишком обрадовался.

— Почему ты раньше не сказал преподавателю? Ты ведь уже отправил резюме в некоторые
университеты, а я переживал, что ты отказываешься от такой прекрасной возможности.

Чи Е нахмурился:

— Вы вчера видели мою мать?

Сделав глоток чая, заведующий поставил чашку на стол.

— Да, твоя мать очень беспокоится о твоём будущем, она много спрашивала о твоей учёбе,
также консультировалась, сможет ли ты поступить в университеты Лиги плюща, если она
поможет тебе связаться с профессорами.

— Я, конечно, сказал, что да. Такой умный и трудолюбивый студент, как ты, для любого
университета и преподавателя — настоящая находка.

— Чи.

Заведующий встал, положил руку на плечо Чи Е и серьёзно сказал:

— Преподаватель очень ценит тебя, поэтому и говорит это. Молодые люди должны думать о
своём будущем в первую очередь, а всё остальное, например, любовь, можно отложить на
потом.

Зная, что эти слова мать специально попросила передать, Чи Е ничего не сказал, только
кивнул:

— Спасибо, преподаватель, я понимаю.

— Хорошо, понимаешь, это хорошо.

Увидев, что Чи Е соглашается, заведующий удовлетворённо кивнул.



— Я знаю, что ты умный и амбициозный молодой человек, ты всегда понимаешь, что важно, а
что нет. Именно поэтому ты недавно сам спросил, где можно получить транскрипт на
английском. Любовь — это что-то эфемерное, а будущее — это важно. Когда ты вернёшься с
дипломом и станешь успешным, такой умный и красивый парень, как ты, сможет найти любую
девушку, правда?

…

Чи Е молчал, но заведующий знал, что этот студент достаточно здравомыслящий и не
нуждается в уговорах, чтобы сделать самый рациональный и решительный выбор.

— Ладно, я больше не буду тебя задерживать. Если тебе понадобятся рекомендательные
письма или другие материалы для поступления, обращайся, мой кабинет всегда открыт для
тебя.

Чи Е почтительно кивнул.

— Спасибо, преподаватель.

В десять вечера библиотека закрылась. Чи Е вышел из университета. Раньше он ездил домой
на метро, но теперь, чтобы сэкономить, стал пользоваться автобусом.

Но он ещё не дошёл до автобусной остановки, как только вышел из университета, к нему
подошла красивая женщина с длинными волосами.

— Сяо Е?

Чи Е прошёл мимо, не обращая внимания, но женщина тихо улыбнулась:

— Сяо Е, мы так давно не виделись, ты, возможно, не узнаешь меня… Но разве ты не
представишь мне своего лучшего друга — или, может быть, парня?

…

Чи Е остановился и повернулся к женщине, которая была одновременно знакомой и чужой.

Несмотря на своё богатство и поразительную красоту, она была одета очень скромно, но даже
в простом синем пальто её изысканность и обаяние были очевидны.

— Мама не следила за тобой, в этом нет необходимости.



Увидев, что Чи Е с подозрением смотрит на неё, женщина спокойно сказала:

— Я знаю, что ты в университете всегда старался скрывать, поэтому почти никогда не
приводил его в Цинхуа, а встречался с ним в его университете.

Глядя на то, как молодой человек сжимает кулаки и бледнеет, женщина улыбнулась.

— Но у меня есть свои способы получить информацию — в конце концов, я твоя мать, разве я
не знаю тебя?

— Однако, — она продолжила, — я рада твоим поступкам. Ты действительно мой сын, никогда
не позволяешь эмоциям взять верх, понимаешь, что только власть, статус и деньги — это то,
что действительно важно.

Чи Е молчал, его брови были как острые клинки, а взгляд полон враждебности, но женщина
мягко сказала:

— Не волнуйся, я не такая консервативная. К тому же, живя за границей, я так или иначе
сталкивалась с LGBTQ-сообществом. Я не поддерживаю, но и не против.

Не обращая внимания на попытки женщины сблизиться, Чи Е холодно сказал:

— У меня нет матери.

— Правда? — Женщина улыбнулась, включила телефон и подошла к Чи Е. — Тогда почему Сяо
Си называет меня мамой?

Увидев фотографию, Чи Е широко раскрыл глаза.

На фото была она, Сяо Си и тётя У с семьёй. В руках у женщины были документы об отмене
усыновления.

— Ну что? Мы так давно не виделись, как мать и сын, мы должны спокойно поговорить.

— Я следила за новостями, пока была за границей. Он, должно быть, сын того крупного
экономического преступника, который недавно был арестован, его зовут Ю Мин? Молодой
человек, который в таком возрасте уже создал свой бизнес, действительно талантлив.
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